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Nepgyüles előtt.

0Tíáso& fieggétőf c»ot3a függjön, 
01tagát vitaija £ui»s.fte nép.
Jfa mint nemzet nem élhetünk -meg, 
3nltct6£> ne éljünk »emmiftép ! 
01cegggufa3 kennem a veto,
6(mein, »«.ivein fá&ongva főtt. 

ctnfi-n66 feggeít megfvafva pót,

0lciut éfve pót6an tét3efo.

ti )«>á«.ad int. cKe«>3o3ift immát 
ti »«.injátéft, min a vifág 
cRemegve c»ügg. STCinden »«.ctepfő 
ifi ttag tpőczii »«.inpác za fvág.
§ ne ftűn ft a vég«.et mibe »«.ánt ? 
01cin3en4v te»«.t ve»«. -6eutve, c»afv 
oBennűnfiet iáiic«.igáfjanaf;
Sifánij »tati»«.ta-fia3 gganánt?

§>e3ig ittaggat fia«3 ftogtj fia eggfiot 

STtegviffaue'fv . . ! d«. voft a fáiig 1 
S>)ágig c«.ifiá«-ott mint a viffám 

d föttenet 6otii» egeit.
0TCegvau meg ő»inft feggvete ? 
dfv ! meg vau még, 3e idegen 

01í.atoft »«.ozitja tieegen,
§ fia mocicsait»*, »«.étlia»it vefe .

igen! 0!áCu6 van » ők nem aSják; 
3Butá66afv még. mint vttggefi !
5)e vi>»«-ave»»«.üft ! 0TCett a ftéte»
— 3ta »eufvisem fvaffgatja meg 
cXofdii» 3ofog. 01uftatfau a«.
0tem«etfie«.. fvogtj-fta joga vau ! 

g,vftá66 fufa»«.»«.a vétfofgam,
0TCint ggáva ftöng, c»n4fó paita»«-!

d fiof3ufá»6of mát efég volt. 
iát’ég, fvogg «.á»«.touft tongtj ne6ifi,
6(ég, fvogg önnön magt-atvívfiat 
01ci ellenünk fi etg eí fveti fi .
(SCég ! d móS nem em6eti !
01tataSjou vétet a maggat,
01 te Cg iSegeu patauc»ta mat 
§ fia keli, fogát 6efén4 veti ?

Stem! <Y>i»»*a, vi»»«.a Cég ián fiat.
5"i c»atave»«-tő 0>atvv»oft ! 
dej á to fi- vi»»«.a é» a fvő»-vét,
01cefg pang fe fi öt ve, fof 6u«-og .
Sevetjüft effen»égteftet,
£e»s>üuft ető» 6i«.to» pai«.» ;
§ a mit nem tvvSolt, a tea i» 
01cegtanitvvnfi —: fvogg ggő«-«,etefi !

Ábrcínyi J^rrtil.
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KZla.ppantT'vi.
A borivók.

Mindent bemázclt az esz feketére.
Két borivó az rökorli-höz hetére. __
Jó későn távozának az „ököréből:
Reggel mégis fülkétek ám... a földrőlI

Cs-i.

Haladó világ.
Nem "jába. hogy e századot 
Olyan büszkén emlegetik :
Különb is a tizennyolcznál 
Ez a tizenkilenczedik.
Míg azelőtt vontatva járt 
A törpe tizennyolcz alatt 
Ez órjás tizenkilencz'be 
A világ ma gőzzel halad.

Mig azelőtt láz. vagy tiphus 
S egyéb ily jámbor nyavalák 
A halandók tömött sorát 
Alig-alig századolák .
Most — jön a pestis, cholera,
S szazakat visz egy nap alatt 
Alig marad százunkból egy 
Ha még sokáig igy halad.

Mig azelőtt nép és ura 
Egymással kölcsön védve volt,
A nép a hatalom előtt 
Tisztelve, félve meghajolt,
Ma egymás ellen szállni ki
Már elég jó alkalmat ad
Ott egy játék, — itt egy búcsú,
S a világ csak halad, halad. . . .

Mig azelőtt a szorgalom.
S munka jutalmukat vevék.
S ki másnak kenyeret adott,
Maradt magának még elég :
Ma — bár nem oszt ki senkinek —
Alig marad egy két falat,
Mind elviszi az államszörny ;
Kell : a világ igen haiad.

Mig azelőtt a kötés szent,
És ellenőrző volt a hit.
Ma — szó — semmi, s az írás ? ! . . hej !
Azt is kiki könnyen szakit.
Nincs bünhödés ! gyarló hitet 
Legyez büszke b iztos tudat,
S elnémul a lelk'lsmeret.
A világ már addig halad.

El óbb — ha nemes szent ü g yért 
Síkra szálltak harczo-- felek,
A harezba felnőtt nemzedék 
Megáldhatá a sírhelyet;
Ma — fejedelmi szeszélyeké r’
A halál már dúsan arat.
Megszámlálni sem jut időnk.
S a világ — még tovább halad.

Ez emberre éhes század 
Még. még több áldozatra vár :
Ez fel — gyorsabb ölő fegyvert.
Az ott jobb puskaport talál.
Ha velük czélba vétetünk,
Közülünk tán egy Sf-m marad! . . .
E világ — saját vesztére 
Bizony, bizony gőzzé I halad.

Horváth János.

Hogyan mérik az aranyat?
Vajda választás volt a czigányok között, ter­

mészetesen arra ment a legtöbb voks, aki a leg­
nagyobb bőkezűséget helyezte kilátásba. Az egyik 
jelölt megválasztása esetén azt ígérte, hogy egy véka 
arany- és ezüstpénzt oszt szét a nép között. Azt 
nagy lelkesedéssel meg is tették vajdának, hanem 
mily nagy volt boszankodásuk, mikor kisült, hogy 
mindössze magának is csak egy pár darab ezüstje 
van, — az is gondosan becsomagolva egy gyufás- 
skatulyába.

— Hej, dade lánkáde ! Megcsaltál minket hát 
ézs a véka ezüst és árány ?

— Bibastok, ast hisitek ázs aianyt is olyan 
nagy vékával mérik ?

ír.iisz ^diolomiM! a x'\ gigával.

Scholomon. Wie hájszt, Siga, the nem teszed 
magadévá a feled sérülését, ha the segéd vágyói egy 
phárbojnál ?

Siga. Hudjan beszéihctel iljent, Scholomonlében 
hát nem emlékezel, hodj mikor a Náezi kapta egy 
pafant és én voltam az ő szekondánt, én annyira 
magamévá thettem a sérthés, hodj nem nyugodtam, 
amig én is nem khaptham edj pafan a sérthőtől? ? !

3fáfa3afoí mesterem Gereft.

illába, nem veszeti ki még a hála az emberek kebeléből. 
Tanúsítja ez eset is: Egy heves kebelii keleket: s egy szívós 

lelkületű köteles elhatározták, hogy azt az embert, aki az ö ne­
vüket megmagyarositotta, megajándékozzák egy keiével és egy da 
rab kötéllel és azt az ajándékot hirlapilag közük. Nagyra voltak, 
örömükkel e kifogástalanül szellemes terv fölött, azonban ki Írja 
le szomorúságukat, midőn a megtisztelt ur elfogadta a felajánlást 
s az ajándékozókat bepörölte, hogy teljesítsék Ígéretüket.

^ 
___

_
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Mit is izent Kossuth !?
cKo^ou-tít- Sajód ait iscu-te, 
cKi mcnjüu ív a $z5 (5 ftet-f Ge. 
9tCiivtfiog,i| -pc3ig, ast iz.cn i,

3au32>4-ij, 3CLWSziiij, viv3 az. itfiáS, 
dlLet-t rui-uáíuTv4 te fi izjá fi,
So&tenet4ö mj u fcc>i> et 4 ata 3,

2)TUu3wijáj.u«4na4 ott 4cff -tenni,— Szádot ne 4nz.3 4i fáGa3,

Sfjen or cHaza!

^Doft egaj nemet, fouu Seiten, 4i 

dRag-tjat- cm Get, a4azt fenni.
0üein iZ)CZette4, ef 4ez,g-etle 4,

Sz-ezeüiifz vni, tezingettet,
Síjén SSefsfieim.

Slizuy teneked.

0]Cefcg,e van a mag íjatnaft,
cKit i ugatna 4, 4it zavazna4.
5)e vázj -nemet, feoz. meg- Hefted 

<5Pa/fami4oz nagtj mefeg,c3, —
Sfli is ott (eszünk

SlCezt iit még/ majd az. az óza 

Jfognj, -nem a3u n4 szíze-szózez !
So|on után máj,3 nem fefiet
3zivi iz.ezefmez> -fevetet, ----

SlíinSicf teneked.

Garantirozott hírek.
A szépítő egylet, mint halljuk, a bécsi országút 

közepére akarja állítani a szökő kútját, hogy a te­
jes és vásári kocsik lovai mennél nagyobb gyönyö­
rűséget leljenek benne futás közben.

A városi főjegyző hivatalos helyiségét újabb 
értesülésünk szerint nem díszteremmé akarják át­
alakítani, hanem egy háromszobás lakássá rekesztik 
el. A három szoba közül az egyik díszes nagy 
hangversenyteremnek is használható lesz.

Lakbér a városi tisztviselőknek. Üdvös moz- j 
"•alom indult meg közelebb a városi képviselők kü- j 
vében, ugyanis a tisztviselőknek lakbért is szándé­
koznak adni és pedig akként, hogy eddigi fizeté­
sükből ki kerekítenek egy összeget. Ezáltal mindjárt 
a nyugdíjhoz is kevesebbet kell fizetniük. Ez eset- I 
ben egy városi tanácsos például 1400 írt fizetés 
helyett kap lUOO forint fizetést s 400 frt lakáspénzt. 
Őrömmel üdvözöljük e nemes mozgalmat, sőt ajanl- j 
juk, hogy a nemes- és nagylelkű közgyűlés szavaz­
zon meg mindjárt ló tartást és személyes pótlékot is 
s mindezt a fizetésből kerekítse ki, mihez képest 
egy városi tanácsos évi törzsfizetése o50 frt, lak« ! 
here 400 frt, lótartási illetménye 450 frt, és sze­
mélyes pótléka 200 frt. legyen.

^irtd-enféle.
Egyik vásár alkalmával vizsgálják közelebbről 

a kijelölt lovat a venni szándékozók. A ló egyik 
hátulsó lábán gummi karika volt ismert ezélból 
(nem veri ki a ló a lábát).- Ilyet még nem látott 
a atyafi, ki nem győz csudálkozni vásárban először 
megforduló fiával, — hogy hát hogyan lehet azt a 
ló vékony lábaszárára tenni, mikor egy darabból 
van, aztán még csak csat sincs rajta.

Egyszer csak kitalálta a kis fiú, megszólal . 
ugv-e édesapám előbb a fején húzzák k ö r ö s z t ü 
azt a karikát ?

*

N. faluban tél kezdetén elküldi Pál gazda lo« 
vaival kis poronytyát a kovácshoz, hogy ott meg- 
patkoltasson. A kis fiú, ki nem tudta útközben ki- 
fundálni, hogy tulajdonképen miért patkokat most 
az ő apja, úgyis majd csak állnak többnyire a lo 
vak, (pedig hát fuvarba készült) e szókat mondva 
állít be a műhelybe : „Elküldte édesapám a lova« 
kát majszter ur, patkollák meg, mert meghűnek, ha 
mezítláb maradnak, mive gyün a tél.
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JVlic-zike

Gyönyörű kis teremtés volt az a Miczike. 
Szemei mint egy-egy Sirius, haja mint az Eben, 
arcza mint Balkán rózsái, keble mint a Gross- 
Gloekner hava, fogsora mint Genua gyöngye, mo­
solya mint Iris, és hangja mint Aeol. Minthogy a 
nagy teimészetet szeretem, lehetetlen volt iránta 
nem érdeklődnöm en miniatűr. Mindig is félreesu- 
szott nyakkendőm csokra, ha oda tekintettem arra 
a trónusra, melynek eleje czukor és a háta velen- 
ezei metszett üveg s melyen úgy ült ott a kedves 
kis ennivaló, mint egy — cochinchinai királykis­
asszony (az igaz, hogy ilyent még nem láttam, de 
reményiem olvasóim sem, a hasonlatot tehát helye­
sen választottam), hogy megigazíthassam aztán a 
trónus házának segélyével.

Eként keletkezett az ismeretségünk is. Egy 
szer igen soká akaródzott az a nyakkendő csokor 
helyéi e menni, úgy hogy a kicsike egyszer csak 
azt mondja : „Jaj ‘ de kényelmes ön ! vagy tán 
nem lát jól a tükörbe ?“ s azzal nevetve félre for­
dítja a fejét. Ekkor vettem észre, hogy a tükör 
helyett mindeddig a Miczike szemébe néztem s egy­
szersmind tekintetem a tükörbe esvén, azt is, hogy 
nyakkendőmet a kedves meglepetés hatása alatt 
megoldottam. — Ah ! mily jó alkalom menteni 
magam.

— Kérem egészen meg van oldva, nem megy 
hamar.

— S otthon is mindig ennyit vesződik vele ? 
kaczérkodott az ezüst hang.

— Rendesen más szokta helyettem elvégezni, 
azért nem is áll rá a kezem.

— No várjon, hát majd most én segítem ki.
— Oh mi boldogságot szerez.
Es megtette. Ah ! amint hozzám értek azok a 

bársonyos kis kacsók, melyek annyi, de annyi bol­
dognak édesiték meg már — kávéját, szinte most 
is érzem, mintha csak egy Volta oszloppá változ­
tam volna, keringőztek rajtam keresztül a galva 
nikus folyamok, mig utóbb nem bírva már a ren­
geteg hatást, felkaczagtam, mire a kicsike szintén 
felkaczagván, egy kedves kis arczlegyintéssel meg- 
szoritá a lánczot, s a csokor készen vala.

Azóta napi vendégje lettem Miczikének, azaz 
jobban ő, azaz biz’ én nem tudom s a t. olvasók 
Ítéletére bízom, melyikünk a másiké, de annyi tény, 
hogy hallatlan sok bonbont, czitromot, narancsot, 
datolyát s az ég tudja mit vásárlék számára s a 
kedves kis trónus asztaláról kettecskén el fogy asz 
tánk. Tehát az ő asztaláról ettem én, s ő az én 
csemegémből. De ezzel nem elégedett meg a kis 
herczegnő. Azt mondta, vegyek neki valami mara­
dandóbb emléket. (Nagy mascurálina volt a szentem.

— Minden a mit kíván ! De hát mihez volnt 
legnagyobb kedve.

— Vegyen egy kalapot !

kalapja.

— Ah! mily próza! (Nem hittem, hogy ily 
magas igényei legyenek, de hát jó, azt legalább 
nem lehet beváltani.)

— Sokan mondták már, de szenvedélyem. 
(Bizony gonosz egy szenvedély.)

— Nagyon helyes, dehát én nem értek hozzá.
(Ez csak nagy argumentum, majd csak eláll

tőle.)
— Majd elmegyek magain és megválasztom.
(Nincs menekvés.)
— És én készséggel megveszem.
Megadtam magam a kényszernek, de rögtön 

elhatározám, többé nem találkozni Miczikével. Hadd 
vegye csak meg a kalapot maga.

— — Már el is feledtem a kicsikét, midőn 
egyik reggeli sétámat egy gyengéd csengésű női 
hang akasztá meg. Melyre azonban előttem terem 
egy habtermet s a legbájosabban ajánlja magát :

— Nos uram, most rendelkezésére állok.
Óvatosan tekintettem körül, nem hallotta-e 

valaki e szót s zavarodva felelém :
— Hogy érti ezt a kisasszony ?
Ez a kisasszony persze Miczike volt s azonnal 

megadá a felvilágosítást!
— Mehetünk kalapot venni.
Jajjajaj ! az a kalap ! egyszerre, mintha felleg 

borult volna szememre. Most hiszen már végkép 
benn vagyok a kelepczében, innen nincs menekvés, 
csak egy kalap árán, s óh ! egek, ha nincs, meg 
kell lenni, legalább csak lehetne, de azonnal zse­
bem rémséges üres torka tárult oda kábuló agyam 
elé, melynek ezidő szerint összes tartalma 25 krt 
teve ki. S még milyen előzékeny a kicsi ! nekem 
engedi az activ szerepet.

— Oh mondám, majd elfeledtem, pedig higy- 
je el a kisasszony, minden perczben a kedves kis 
megbízásra gondoltam, hogy vájjon mikor lenne már 
alkalmam teljesíteni.

Kedvesen mosolygott a kicsi s azt mondá, 
hogy régebben óhajtotta már nekem ez örömet 
szerezni, de nem volt szerencséje velem találkozni.

Oh ! szemrehányás — gondolám — s azt mon­
dám, hogy no de végre itt a rég óhajtott óra, tehát 
jelentse ki, hol kíván kalapot venni.

— A hol önnek tetszik — rebegé.
Oh tehát még a kegyben is részesít, hogy aka­

ratomnak alá rendeli magát. Csupa előzékenység. 
I Szerettem volna ugyan mindennek daczára azt mon- 
j dani, hogy nekem sehol sem tetszik, de hát 

nem ezt mondtam, hanem
— Ha úgy tetszik, hát indulhatunk.
És elindultunk és mentünk. Átvezettem 15 ut- 

czán, 10 átjárón, 3 városrészen és az utolsó utcza 
utolsó pipereboltjába végre mégis be kellett menni. 
Elfáradt a szegény, csakúgy lihegett, de mégse
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annyira, hogy azonnal a vásárláshoz ne foghatott 
volna. — Rám nézett. Megértettem.

_ Csak tessék válogatni — mondám. Magam 
pedig a majdani fizetség rémséges gondjaitól a zse- 
bem°ásitó ürességének tudatától gyötörtetve; kínok­
tól dúlt arczczal bámultam bele az auslagba, s be* 
lőle ki az utczára mentő gondolatért. De nem jött
sehogy! ..

Miczike dúlt vonásaimra tekintve, szörnyet 
ijedt, összecsapó kezeit s elejté elefántcsontos nap­
ernyőjét. a mely eltört, és felkiáltott 

— Mi lelte önt az istenér’ ?
— Ezt a szép napernyőt sajnáltam meg, ra 

gadám meg a mentő alkalmat és egyszersmind le 
bainltam érte és fölvettem. Oh ! oly bájosan ko
gauitui mc-g --------- 1<-,v ,
hajoltam érte és fölvettem. Oh ! oly bajosan 
szönte meg, és felkaczagott

— Mielőtt még eltört?
__ Megértettem a szerencsétlenséget.
Ő újra kaczagott én meg újra bámultam az

auslagba. „ , .
Csak egy, csak egy cseppnyi mentő gondolat

jönne is már ! Semmi, semmi s Miczike azonban 
befejezi az alkut, s aztán a fizetésre kerül a sor, azon 
pedig én nem akarok ott lenni. S csak bámultam 
tovább, Miczinek pedig ezalatt a raktár összes 
csipkehalmazát kínálta szorgalmas személyzet.

Miczike újra rám nézett, megértettem ujva.
— Csak tessék kérem.
Mit bántam, ha az egész boltot meg veszi is. 

Legalább több időm jut a menekvésre. Hogy en 
úgy sem fizetem ki a 25 krból, azt bizonyosan 
tudtam. Jaj ! de ha majd kérik, reszkettem a pil­
lanattól. S még semmi mentség. Csak legalább egy 
ismerős jönne erre az utczán, hogy ürügyem lenne 
a kimenésre. De egy lélek se. - Oh ! végre mégis. 
Jött. Nem ismerős az igaz, de mégis valaki. Alig 
vártam, hogy a bolt ajtót elhagyja, rohantam ki 
utána, visszakiáltva Miczinek, hogy csak tessek 
vásárolni, azonnal jövök. Megragadám a kezét. Majd 
halálra ijedt a szegény a váratlan hátulról jött tá­
madásra, de én el nem eresztettem, szorítani 
mint a vizbefuló a szalmaszálat, mi közben fuldokló 
hangon rebegém :

__ Oh! uram, az ég hozta önt erre, csak­
hogy már végre ta'álhatom önt, ön megmentem, 
soha s-m tudom ezt megfizetni önnek. De legalább 
hogy jelét mutassam hálámnak, jöjjön velem, a eg- 
közelebbi sörödében fizetek 1 pohár sört. (Nagyobb 
szivesség nem került a 25 krból.)

A halálra ijedt megmentő szabadkozott, kö­
szönte a szívességet, hogy nincs rá szolgálata, mit 
se tud érdeméről s nem akart a vész terrénuma 
kötetéből messzebb távozni, a mi pedig ram eles 
kérdés vala, de hát végre ez is síkéi ült.

Nagy erőltetésemre eljött.
— De hát hogy mentettem én önt meg —

interviewolt az első pohár sör után, melyet éu ren­
deltem. IV*

— Jaj ! kérem hosszú dolog az, nem lehet
úgy röviden elbeszelni.

— Hát majd megvárom, ameddig tart s hogy 
megmutassa, hogy csakugyan az a szándéka, most 
meg ő hozatott sört.

Eként sarokba szorítva, aztán elkezdtem be* 
szelni egy rémséges históriát, hogy miként estem 
a Dunába, miként fuldoklottam már, sőt felig halva 
voltam, midőn ő kifogott s az életnek visszaadott, 
miért is én örökhálával tartozom stb. Az igaz his 
tóriát senkinek a világon el nem mertem mondani.

Csak úgy bámult bele a titkos megmentő s 
bár leolvastam a jámbor arczárói, hogy soha meg 
csak vízben sem volt, minthogy már ráfogtam a 
dicsőséget, hát csak elfogadta s szinte hízott a nagy 
felfedett titkos érdeme tudatában, csak azt ^ocz- 
káztatta meg, hogy: Ejnye de megváltoztam, nem 
ismert volna rám. S aztán jött a sör palaczkokban 
s olyan nagy embere lettem, hogy örök hűséget 
fogadott. Én pedig, hogy éltem megmentjének meg 
e tapasztalt szívességéért is hálátlannak ne látszas­
sam s nem kevésbé örülve, hogy bajomban ily jo 
emberre akadhattam, meginvitáltam másnapra vi­
zitre. Onnét pedig hazameove, kanapémon boldo­
gan azon gondolkoztam, vájjon mennyit vásalhatott 
Miczike! ?

Másnap kopognak ajtómon.
Szäbäd !
Belép az életmentő, az uj ismerős és uj barát 

s első üdvözlés után örömét jelenti ki azon, hogy 
mily ezer szerencse, hogy kimentett a vízből, nem 

1 csak barátot, de kundsehaftot is nyert mindjárt 
bennem, s mennyire nagyon sajnálja, hogy tegnap 
már nem tudtuk meg ugyanezt, még szívesebben 
látott volna, de hát csak haza érkeztekor juthatott 
ennek tudomására.

— Kérem — válaszolóm — bármi czikkre 
legyen szükségem üzletéből, mindenesetre^ önnél 
fogom azt bevásárlani de eddi" sajnálom, még ehez 
nem vala szerencsém, annyival kevésbé, hogy üz­
lete helyét sincs szerencsém eddigelé ismerni.

— Oh ! kérem, már is megfeledkezett volna, 
hisz csak tegnap ... s be se fejezve mondatát 
egy számlát húzott elő becses pénzerszényem tér 
here 56 frt 15 kr summáig női kalapok, csipkék 
s egyéb apróságok ára fejében.

Nézem, „.............y Miczi vásárlása . . • Oh
fátum! Oh! ármányos Miczike ! 56 frt 15 kr es 
én csak egy kalapot Ígértem ! Kifizettem, de meg - 
fogadtam, hogy sem a ezukor-, sem a tükör trón 
nak többé nem hódolok meg, hogy női fejre kala­
pot többé nem v e s z e k, s ha már venni kell, 
pipere boltban magára nem hagyom s teljhatalom­
mal fel nem ruházom — soha.

r-
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Klappantyu.
Az ördög.

Ismeri cl szegény, cl gcLzdtxg, 
Mulattató nrnak, parasztrtak..
Hegy színből áll:piros, mciklc, zölcl, tök 
Mi ez ? — Az ördög !

Történeti adomák.
A—y után.

Tudós tanárok közt egyik így szól: Tanuló ifjúinkat, 
hogy kissé leköszörüljék külső kérgüket, tegyes társaságba 
kell rinnünk.

— Xem ellenzem, mondd a másik, de nőmet és leányai­
mat köszörükőül nem használtatom.

*

Gotsched nem csak maga volt bölcsész, de neje is, ki a 
többi közt egyik munkáját e jelige alatt bocsátó világgá : 
„Concepi sine morito“.

A csaknem száz éces Fontenellet egy hajadonnak, ki 
öt enyelgései közben kiáltással fenyegető, azt mondó: „Csak 
hangosan kincsem, hogy mások is meghallják, mindkettőnk­
nek becsületére válandó

Sjha ember ki nem zsákmányolta iobbai, a nitimur in 
cetitum-féle axiómát, mint néhány évvel ezelőtt az a svindler, 
ki a budapesti népszínházban előadás alatt dugómként csem­
pészte be a jóhiszemű közönség zsebeibe az akkoriban eltiltott 
s lefoglalt Tisza-Eszlár czimü röpiratot s csak hazaérve bá­
mult mindenki a bürüs változáson, mikor is a füzet Brand 
Richárd egészségi labdacsait ajánlotta.

*

A néhai sz—i prépost épen akkor találkozott egy kis 
lánykával, midőn ez eltörölt kancsója romjai fölött hullató 
keserves könnyeit. Látod kis lányom — szól a jósaivá pré­
post zsebébe nyúlva —- Így jár aki a zsidónak nem köszön. 
Mire n kis lány egész naivsággal: „Hát « fene tudta hogy 
kend is zsidóa

Kaszárnyából.
— Fiuk, mivel holnap horán rukhulunk, le hell 

mindenkinél: feküdni időben. Eins, czwei. . . Retré ! 
— Kérem aldssan. őrmester uram, mi az a Metre? 
— Még azt se tudod, te bundds 1 A lietré az, 

hogy ma hiiomfertiiy nyeleik:: van kilencz óra.

SZERKESZTŐI KISPOSTA.
Hr. D. Bpest. E tekintetben nagy a 

térszüke. B. F. Rozsnyó. Az a tárcza a 
Győri Híradóban jelent meg. Az apróságok 
V.ziil a diserétebbeket kiválogattuk. Elbo­
rus Csak össze kell szorongatni az eszmé­
ket s ..tieteket és szűkmarkúin b.mni a hely­
ivel. II. J. Pápa, Idv. Jeles a zöngemény. 
Vs. Csatka. Elfeledtük biz azt. de ime ki­
pótoljuk. Egyszersmind mondva mondjuk, 
hogy szerencsésen megjelentek valamennyien. 
Th. Sorát ejtjük, csak türelem. Magyarok. 

Elfogadjuk köszönettel a felajánlott tárgyakat. Több kéziratról jövőre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő':
Száva-V C3-57"U.la..

Kitelj

kereskedelmi és miikertész.
(városi fölcertesz)

értesíti a t. közönsé-íet, hogy eddigi lakását 
és kerthelyi'égét Pálffy-utcza 20 sz.) október 
1-jétől Lóvonat Utcza 9. sz. az úgynevezett 
város kertbe teszi át, hol is minden igé­
nyeket kielégítő kertészete elfogad bármely 

e szakmába vágó meg bízást

I
c
1
1
I
1

8
i
1
1
1

„Az arcz a lélek tükre“ mondja egy régi példabeszéd, melyben 
kétségtelenül sok igazság rejlik. Legalább a tiszta, hibátlan arezbor 
mint a csinos, kellemes külső föt.myezuje, azonnal r>konszenvet kelt 
Különösen fontos körülmény ez a no nemnél, melynek a tiszta, viruló 
arezszin egyik kivjju kelleuu t Vpezi. a saját vegyészeti laboratóriumom­
ban készül-l arczkenőcs megszünteti a b. >r elmu­
lasztja a ma.jfoltoknt, tüszőket, I>i; Ír­
eteket, az arcz- és orron előjövő rendellenes pirossfigot, 
Pensen éneket és iz/agos kiütést, szóval a bőrt hibátlan 
tisztaságúvá változtatja s annak bársonyszerti lágyságot :nl. E kenőcs 
különben a test bármely részén előforduló foltok eltávolítására is igen 
alkalmas. Hatása nagyban fokozódik, ha az arczkenőcs az altatom ké­
szített mosdóvizzel használtatik. Ahol a természet nem adta meg az 
előnyt ott a fentnevezett szerek áltál biztosan megszerezhető. Az arcz­
kenőcs és mosdó viz valódian egyedül

S11LSCHMIDT JÓZSEF

gyógyszerésznél, Győrött kapható.
Egy kis tégely arczkenőcs ara 50 kr., egy nagy tégely 1 frt, egy 

palaczk mosdóviz 70 kr. ... - _ ^
Postai megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható Kegenerator. Teljesen ártalmatlan szer a 

haj vagy szakai! eredeti színének helyreállítására. A haj vagy szakáll 
ezen szerrel naponkint egyszer bedörzsölve, visszakapja eredeti színét, 
később elegendő hetenkint kétszeri bedörzsölés is.

g

8

„ > un eytj csont nélküli csekély tag ócska ja az emberi 
testnek, méh/ mindenkinek> de kivált a nőknek roppant bajo­
kat okozhat“ — igy szállott szószékéről Verner egyházi szó­
nok: y,Xézzétek k. hiteim“ . . . „Oda ne nézz gyermekemu 
mondd eközben eyy anya leányának, „Nézzétek k. hiteim 

folytató Verner — e tagocskátu — és nyelvére mutatott.

Pupius római senator egy ízben magarai tité a tanács 
ba fiát is. Hazatértekor kérdi tőle édes anyja, mi tárgyak 
fordultak elő •* tanácsban? Meg nem mondhatom anyám, mert 
az titok. Ez természetesen csak olaj volt a tiizre s most még 
inkább faggatta fiát, megígérvén, hogy ha titok is, csak mondja 
meg úgyis köztük marad. Ártatlan füllentéssel gondolta meg 
menekülni a zaklatástól. „Arról volt szó, mi leend a köztár­
saságra üdvösebb : minden férjnek két nőt engedni, ragg pe 
dig minden nőnek két férjet.“ S az eredmény mi lett ? Más­
nap reggel a tanácsterem előcsarnokában valamennyi római 
delnő összegyűlt, hangosan követelve számukra két-két férjet. 
A szenátus nem tudó mire vélni a dolgot, amig Papius fia 
meg nem fejté a rejtélyt7 A». * V-
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ALEXY (ilüXA

ezelőtt Mihály Autal
füszerkereskedö, lőpor-, serét-, vadász szerek és tűzijáték raktára

az „arany csillag “-hoz
O-57-őrött, Széclxenyi-tér.

Ajánlja az uj vadászati idény kezdetével a belföldi gyártmányok közt leg­
jobbnak ismert Sellier és Bellot-féle prágai gyártmányú Lefaucheaux és Lan­
caster töltényeit, töltény-dugókat száraz és faggyuzott szőrméből, ruganyos papír- 
lőpor és sörétre alkalmazható, külön serétdugók, papír zárdugók és kátrányos 
zárdugók, kész Flobert töltények gömbölyű és hegyes golyóval vagy serettel, 
kész revolvertöltények, — mindennemű gyutacsok eredeti gyári áron.

Különleges vadászpor csomagokban angol mód szerint gyártva, vadasz- 
por nyitva, czéllövő por, robbanó töltények és robbanó por.

Valódi Villachi szabadalmazott serét a „Bleibergi Union“ gyárából a

j-í legjutányosabb ár mellett. .. . ....
U Xagy választékú raktárt tartok mindennemű kerti- és szoba tuziiatekokbo
% hírneves eszéki és bécsi tüzművészek gyárából, melyre felhívom a nagyérdemű 
5 mulatságot rendező közönség figyelmét, a tárgyak legnagyobb részenek sikerült 
S szépségéről magam is meggyőződvén bátran ajánlhatom: mindenki által kony- 

nyen kezelhetők és minden veszély nélkül.
(J Nagyobb szabású tűzijáték rendezését készséggel egész díjmentesen elvállalom.

$

1 FOHTI-FÉLE SEBTAPASIRÚL- j

Ezen általános kitűnőnek elismert gyógytapasz | 
rendkívüli gvógyereje, oszlat',, érlelő s fajdalmát csil- 
lapít<5 halasa áltál leggyorsabb, legbiztosabb i » egy­
szersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű , 
bajokban. Ily bajok a torokgyuladas, leges,jburut, I 
bőrkés barnaság, hártyás-gyik (Croup. Angina), min- <■ 
denneniii megsértések. harapás, szúrás, vágás vagy I 
é»és által támadható sebek, megforrazas darazs- , 
vagv m-átszúrások, bujasenyves és egyéb kon„k fe­
kélyek. zuzalások (contusiók) meglep,, gyors fajda- 
lonicsillapitassal. — rögzült daganatok. gumók. ta- 
Ivogok (fogtályok is), pokolvar, (carbunculus. pustula 
maligna), megkeményedések, gennyedések. veraelesek 
minden mirigvbetegségek. görvélyes fekelyek. jagy- > 
daganat, ujjféreg. körömfolyás, kurömmereg. vadhús, 
ta,-szivacs, rsonlszu, kifir.zamitas es megrandulasok. 
helyi csíz. továbbá a szülés utáni labsebek es daga­
nat',k. fájós, fekélyezett vagy mar gennyes u„i mell,
— sok ni! már csirában volt emlőráktól — a külön­
ben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi motet mel- 
Kizésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata 
altat menekült meg. A fül-nyilai»», nemkülönben a 
(orok-mondolák gyuladasatml hu.hato» szolgalatot 
tesz _ Húlyag-xapasz vagy mustarhsztb'.li boroga- 

1 »ások után használva, méltán valóságos enyhszernek 
S nevezhet«, minthogy nem csupán enyhítést szerez,
1 hanem mivel inkább a beteget kínos fajdalmaitól azon­

nal tökéletesen megszabadítja, \egre a testbe telje- 
I sen belemélyedt bárminemű »Zalka. darazs vagy méh (
, (ulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei használata

Az
■ep^varroj

m

legtökéletesebb varrógépei a világnak. Czélszeru 
szerkezetüknél fogva kiváló tartóssággal bírnak 

minden munkaágban, kezelésük rendkívül egysze­
rű, mivel e gépek nem összetett, hanem a leg. 

újabb és legczélszerübb berendezés- és segédesz­

közökkel vannak ellátva.

Az eredeti Singer-
varrógépek

v Ugy családi használatra, mint a különféle ipari 

czélokra igen ajánlhatók

Az eredeti Singer- 
varr

kiváló előnyei minden világkiállításon, u. m. Bécs- 
Varis-, Philadelphiában a legmagasabb el 

ismeréssel lettek kitüntetve,— legújabban pe­

dig Amsterdamban a nagy diszokmányt 

nyerték el.

Az eredeti Sm#er-varrógépek
heti 1, vagy havi 5 forint részletfizetés mellett adatnak el; alapos tanitas ingyen 

Árjegyzékeket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.
The Singer Manufacturing Co. Netcyork.

Neidlinger G. vezér-ügynöksége Győrött:
Csak Fehérvári u. 5 sz.

CZ)

folytán annyira előtűnik, hogy azutan a testből kö- 
zonségesen" szabad kézzel, seb,-szí miket es fsjdai om 
nélkül könnyen kibuzbaló. mire a seb gyógyulása 
gyorsan bekövetkezik. A csomagok arm a kiseb- , 
beknek öt) kr.. a nagyobbnak 1 irt, használat! 
utasít ássál e évüli, postán küldve 20 krayczarraltobb.

\ ' száz meg szál köszönőlevél közül közlünk egyet, 
mindenki megítélheti, hogy ez nem afvle gyártott rek­
lámlevél, amilyeneket gyakran olvashat az ember. Te­
kintetes Vrl Mélyen tisztelt férfiú. Ön nagy becsű cs 
a szenvedő emberiségnek oly kiszsmitbatlan el ,nyt 
biztosított tapaszát megkaptam, sietek unt tudatni, 
mikép Prager Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral
a tapasz árulása végett értekeztem, ki is najtandő- 
nak nyilatkozott a biz ,many osságot eh », a.m. szel in­
tem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni é, 
vele üzleti összeköttetést ny itni - ezt innal mUik 
is kívánom, mert ott - hiszem, hogy nagyobb k=ien- 
dősé-nek fog örvendeni, mert igazan megvallva, e 
tapasz megbecsülheti,-II oly házi kincs, melyet mint 
nélkül,izhellent. mindenki háznál tarthat, en mar »za 
Diósak hajat, ennek segélyével segítettem, a »zamo- 

, sak közül csak azt említem fel. ....
Az eszteregnvei bír,iné alig .» hetes »eiii’ j, t 

a halai elragadta, a különben j„l táplált anya emlői­
ben a tei gvuladást idézvén ei„. mar e szegény any a 
negyed napra oly lazas állapotba jött. 'hogy sem > - 

. jel, sem nappal egv perrzel sem volt kepes nyu­
godni. mar-mar a kétségbeess Orvenyvn-k szele» .

1 állt, midőn esetlegese»a s„rs hazahoz vitt. h„l ene 
sültem e borzasztó fajdalom. szóval e kinő» állapot- 
r,;i meggvf'Izódtem, eszembe j"tt Unnék tajia>za. nr 
iével azonnal Kanizsára rándultam, a szenved«; asz- 
szonv részére a tapaszt megvettem, azt rögtön ki- 
küldöttem, utasításom folytan azt .elraktak ts kép 
zelje el a hallatlan eredményt, a n» meg azon ejjel, 
több óráig aludt és harmadnapra mar riak az anya 
P ni Ion a gvuladasnak homályos jelei láttattak. >g> e 
szegénv no az ^n kitünfi tapasza folytan nemcsak a 
boizasif. szenvedőitől. de ától is l.„gy •»*«*{“ 
kellemékességét képező emlője kifakadastol, ezzel a 
kisebbedéstöl megmentetett.

Volt eset egy igen tisztelt vs becsült unhazu.il. 
hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott.- . gyu­
ládat az orvosi segély nemhogy -doszla .a volna, 
sőt az a seb tovaterjedese .-» er ■ e bb gyuUd.i.a ál­
tál mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett 
elő. inig végre az Ön tapasza itt is a leghatbatosban 
működött, a gyuladást. ezzel a lazt is eloszlatta, na- 
lam i-ea termeszei,-s. h>,gy folyton a -lazimt készén 
van, mihelyt elfogy, ’azonnal ma. rendelhetik, termé­
szetes Uogv többnvire csak szenvedők közt ,,sz- 
útik ki míg uemtudják elegendőiig a jótékonyságot 
megköszönni. Tisztelettel maradva,, tekmtetes ur­
nák kész szolgája. Nagy-Kanizsa,junius li;en. Ih,b.

Kovács szolgahiro. s. k.

Központi küldeményezö raktár Buda­
pesten : Török József gyógyszerész urnái. <1 
király utcza 12 sz. Továbbá kapható vi­
déken minden nagyobb város gyógyszer- 
tárában. Győrött: STIRLING KAROLY, LIP- 
PÓCZY M. és MEHLSCKMIDT JÓZSEF 
gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatású, 
nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője 
FORTI LÁSZLÓ,Budapest, I. Nándoru I sz.
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tudomására hozza a n. é. közönségnek, hogy költséget nem kiméivé, oly

KÖRKEMENCZÉT
létesített, mely az e szakban elért szerkezeti vívmányok alkalmazásba vétele mellett a 
lehető legtökéletesebb szabadalmazott rendszerű alapokon nyugszik s az újabb kor 
minden e szakba vágó igényének megfelelő szükségletek előállítására alkalmas.

Van szerencséje a társaságnak tudatni a t. közönséggel, hogy a körkemencze 

telepén a kitűnő anyagból készült, jól kiégetett

FAL-TÉGLA ezre 14 frt,
ugyancsak a körkemencze-telepen hasonló kitűnő minőségű

KUT-TÉGLA ezre 16 frt.
Azonkívül a telepen kapható

ÉK ALAKÚ CSATORNA-TÉGLA
csatornák és boltozatok készítésére minden mérethez alkalmazott nagyságban.

Úgyszintén: iszapolt és sajtolt tégla épület-homlokzatok számára, ugyanily 
anyagból készült sima négyszögalaku, reczés és hatszögletű téglalapok előszobád 
folyosók, konyhák kövezésére, kaphatók továbbá téglalapok padláskövezet számára, 

úgyszintén a legjobb minőségű

járda-kövezet.
Végül bármily alakú és minőségű téglák és téglalapok, úgy minden e szakba 

eső s az építkezésnél előforduló szükségletek a legjutányosabb áron megrendelhetők s 

a legjobb minőségben gyorsan elkészülnek.
Megrendelések eszközölhetők Ott Ernőnél, (Györbelváros, kármelitatér) és 

Grünwald «Jánosnál, (Györnádorváros, hosszu-utcza)

Nagyban való megrendeléseknél jelentékeny árleengedés.

Nvora. Gross Gusztáv
ö* m i 9J» . » -

• és társ. Gvörött, 1886


